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Harry: (Komt op en heeft een grote pleister of verband op zijn oog).
            O, o, o…  Ik ben zo dom geweest… zooooo dom… 

Lotte: (Komt op.) Hé Harry! Hoe gaat… Huh, wat heb jij nou met je oog gedaan? 

Harry:  Nou, ehm… dat is een lang verhaal Lotte en ook een beetje voor schut.

Lotte: Voor schut? Hoezo dan?
 
Harry: Ik wil het best vertellen, maar je mag het aan niemand doorvertellen.

Lotte: Okee, beloofd.

Harry: Nou ken je dat stukje in de bijbel over de vruchten van de geest?

Lotte: Ja, daar is ook een liedje van. Liefde, blijdschap, vrede, goedheid en ook trouw, wil de Heer je leren door de heilige geest in jou. 

Harry: Ja, precies die bedoel ik.  Nou, ik had dat stukje dus in de bijbel gelezen  en ik nam me voor om elke dag te gaan oefenen met één zo’n vrucht van de geest, zodat ik daar steeds beter in zou worden. Een beetje geduldiger, een beetje minder ruzie maken,  een beetje vriendelijker worden enzo.

Lotte: Wat goed van je Harry. En met welke vrucht ben je begonnen?

Harry: Met de vrucht van de liefde. 

Lotte: En ging het goed?

Harry: Nou uh… niet helemaal. Dat zie je toch? (Wijst naar zijn oog.)

Lotte: Hm.. ja. Maar wat is er dan mis gegaan?

Harry: Nou ik ging vandaag dus naar school en nam me voor om de eerste persoon die ik op school tegen zou komen wat liefde zou geven. 

Lotte: En wie was dat?

Harry: Het was Noor.

Lotte: Dat grote, stoere meisje uit groep 5 die de zwarte band heeft bij Judo?

Harry: Ja die zag ik als eerste.

Lotte: Oké.

Harry: Dus ik schraapte al mijn moed bij elkaar en liep naar Noor toe.

Lotte: En toen?

Harry:  Ik ging op mijn tenen staan want Noor is dus heel groot en toen gaf ik  haar een dikke kus.

Lotte: Je gaf haar wat?!?

Harry: Ik gaf haar een kus.

Lotte:  En was Noor daar blij mee?

Harry: Nee, dat zie je toch! (Wijst naar zijn oog.)

Lotte: Heeft ze je een blauw oog geslagen?

Harry: Ja en ook nog op de grond gegooid. Ik ga die vrucht van de liefde dus niet meer oefenen. Veel te gevaarlijk.

Lotte: O, Harry, wat ben je toch een oelewapper.

Harry: Hoezo ben ik een oelewapper? 

Lotte: Je kan toch niet zomaar iemand een kus geven?

Harry: Waarom niet? Dat is toch wat er met liefde geven bedoeld wordt of niet 
            soms?

Lotte: Nou, niet helemaal. 

Harry: O nee?

Lotte : Nee. Op de tv gaat liefde natuurlijk vaak over een man en een vrouw die elkaar een kusje geven. Maar met de liefde uit de Bijbel wordt iets anders bedoeld.

Harry: Hm… okee, ik dacht al dat er iets niet klopte.  Maar wat wordt er dan met de vrucht van liefde bedoeld Lotte?

Lotte: Dat je aardig bent voor elkaar. Dat je elkaar helpt en dat je elkaar vergeeft. Je hebt alles voor die ander over, zelfs je eigen leven.

Harry: Er staat dus niets over een kus?

Lotte: Nee, het gaat er om dat je iets voor iemand doet en er niets voor terug hoeft te krijgen. De Here Jezus had ons zelfs zo lief, dat Hij zijn leven voor ons gaf. 

Harry: Aha, nu snap ik het. Ik denk dat ik het maar even aan Noor uit moet gaan leggen en sorry moet gaan zeggen.

Lotte: Ja dat is misschien wel slim. Misschien kan je op een andere manier een beetje liefde aan haar laten zien.

Harry: Goed idee. Misschien kan ik haar helpen met haar huiswerk voor rekenen. Ze is wel heel goed in judo, maar ze kan niet zo goed rekenen.

Lotte: Ja, dat is een goed idee. Nou succes Harry.

Harry: Dankjewel Lotte. Doei. Pfff… Wat een oelewapper ben ik toch…


